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ACUERDO ADMINISTRATIVO PARA LA APLICACIÓN DEL  

CONVENIO DE SEGURIDAD SOCIAL ENTRE  

LA REPÚBLICA DE CHILE Y AUSTRALIA*  

 

Vistos: Los artículos 32, Nº 17, y 50, Nº 1), inciso segundo, de la Constitución Política de 

la República.  

 

Considerando:  

 

Que con fecha 25 de mayo de 2004 se suscribió, en Canberra, entre la República de Chile y 

Australia el Acuerdo Administrativo para la Aplicación del Convenio de Seguridad Social.  

 

Que dicho Acuerdo Administrativo se suscribió en virtud de lo dispuesto en el párrafo 1. 

del Artículo 25 del Convenio de Seguridad Social, suscrito el 25 de marzo de 2003 y 

publicado en el Diario Oficial de 28 de mayo de 2004.  

 

Decreto:   

 

Artículo único.- Promúlgase el Acuerdo Administrativo para la Aplicación del Convenio de 

Seguridad Social, suscrito entre la República de Chile y Australia el 25 de mayo de 2004; 

cúmplase y publíquese copia autorizada de su texto en el Diario Oficial.  

 

Anótese, tómese razón, regístrese y publíquese.- Ricardo Lagos Escobar, Presidente de la 

República de Chile.- María Soledad Alvear Valenzuela, Ministra de Relaciones Exteriores. 

Lo que transcribo a US. para su conocimiento.- Rolando Drago Rodríguez, Ministro 

Consejero, Director General Administrativo (S).  

 

En conformidad con el artículo 25 del Convenio de Seguridad Social entre la República de 

Chile y Australia, suscrito el 25 de marzo de 2003, en Canberra, Australia, con el fin de 

aplicar dicho Convenio, las Autoridades Competentes celebran por el presente instrumento 

el Acuerdo Administrativo que se señala en los párrafos siguientes. Este Acuerdo 

Administrativo se dividirá en  Artículos, en el texto en español.  

 

Disposiciones generales 

 

Artículo 1   

Definiciones 

 

1. En el presente Acuerdo:  

"Convenio” significa el Convenio de Seguridad Social entre la República de Chile y 

Australia, suscrito el 25 de marzo de 2003.  

"Acuerdo" significa este Acuerdo Administrativo, y  

 
* Decreto Supremo Nº 153 del 02 de julio de 2004 del Ministerio de Relaciones Exteriores. Diario Oficial del 

14 de septiembre de 2004. 
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"Organismo de Enlace" significa para cada Parte, el organismo responsable para la 

coordinación e intercambio de información entre las Instituciones Competentes de ambas 

Partes involucradas en la aplicación del Convenio.  

 

2. Cualquier término definido en el artículo 1º del Convenio tendrá el mismo significado en 

el presente Acuerdo.  

 

Artículo 2 

Organismos de Enlace 

 

Para la aplicación del Convenio y del presente Acuerdo Administrativo, los Organismos de 

Enlace son los siguientes:  

(a) En relación con Chile:  

(i) La Superintendencia de Administradoras de Fondos de Pensiones, para los afiliados al 

Sistema de Capitalización Individual, y 1 

(ii) La Superintendencia de Seguridad Social2, para los imponentes de los regímenes 

administrados por el Instituto de Normalización Previsional.  

(b) En relación con Australia:  

(i) Centrelink International Services, Hobart, con respecto a los actos que se refieren a 

legislación de la seguridad social, y  

(ii) La Oficina Australiana de Impuestos, respecto de la ley de Garantía de la 

Superannuation.  

 

Artículo 3 

Instituciones Competentes 

 
1 El artículo 46 de la ley 20.255, de 2008, creó la Superintendencia de Pensiones considerada para todos los 

efectos como sucesora y continuadora legal de todos los derechos, obligaciones, funciones y atribuciones de 

la Superintendencia de Administradoras de Fondos de Pensiones. En conformidad al artículo vigésimo 

transitorio de la ley N° 20.255 y a los artículos 7 y 10 del D.F.L. N° 3, de 04.07.2008, del Ministerio del 

Trabajo y Previsión Social, que fijó la planta y fecha de iniciación de actividades de la Superintendencia de 

Pensiones, la iniciación de actividades de la Superintendencia de Pensiones fue el 04.07.2008 y en igual fecha 

se suprimió la Superintendencia Administradora de Fondos de Pensiones. 
2 El artículo 48 de la Ley N° 20.255 traspasó a la Superintendencia de Pensiones las funciones y atribuciones 

que ejercía la Superintendencia de Seguridad Social en relación con el INP actual IPS como administrador de 

los regímenes de prestaciones de las ex Cajas de Previsión y de Seguro Social con excepción de las materias 

referidas a la Ley N° 16.744. Además, traspaso las funciones que tenía relativas a: el inciso final del artículo 

20 del D.L. N° 3.500, de 1980; la ley N° 19.123, de 1992, que creó la Corporación Nacional de Reparación y 

Reconciliación, estableció la Pensión de Reparación y otorgó otros beneficios en favor de personas que se 

señalan; ley N° 19.234, de 1993, que estableció beneficios previsionales por gracia para personas exoneradas 

por motivos políticos en el lapso que indicó y autorizó al Instituto de Normalización Previsional para transigir 

extrajudicialmente en situaciones que señaló; ley N° 19.582, de 1998, modificatoria de la ley N° 19.234; y, la 

ley N° 19.992, de 2004, que estableció una pensión anual de reparación en beneficio de las víctimas 

directamente afectadas por violaciones a los derechos humanos individualizadas en el anexo "Listado de 

prisioneros políticos y torturados", de la Nómina de Personas Reconocidas como Víctimas, que forma parte 

del Informe de la Comisión Nacional sobre Prisión Política y Tortura, creada por el decreto supremo Nº 

1.040, de 2003, del Ministerio del Interior. 

En conformidad al artículo vigésimo transitorio de la ley N° 20.255 y a los artículos 7 y 10 del D.F.L. N° 3, 

de 04.07.2008, del Ministerio del Trabajo y Previsión Social, estas funciones y atribuciones fueron 

traspasadas desde la Superintendencia de Seguridad Social a la Superintendencia de Pensiones el 04.07.2008. 
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Las Instituciones Competentes a que se refiere el  Artículo 1º, c) del Convenio y este 

Acuerdo son:  

 

(a) En relación con Chile:  

(i) Respecto de Pensiones de vejez, invalidez y sobrevivencia:  

Las Administradoras de Fondos de Pensiones, para los afiliados al Sistema de 

Capitalización Individual, y  

El Instituto de Normalización Previsional, para los imponentes de los regímenes del antiguo 

sistema previsional, y 3 

(ii) Respecto de la Evaluación de la Incapacidad de trabajo:  

Las Comisiones Médicas de la Superintendencia de Administradoras de Fondos de 

Pensiones, para los afiliados al Sistema de Capitalización Individual;  

La Comisión de Medicina Preventiva e Invalidez del Servicio de Salud que corresponda, 

para los imponentes de los regímenes administrados por el Instituto de Normalización 

Previsional, y  

La Comisión de Medicina Preventiva e Invalidez del Servicio de Salud Central, para los 

imponentes de los regímenes administrados por el Instituto de Normalización Previsional 

que no residan en Chile y para quienes no registren afiliación previsional en este país.  

(iii) Respecto del pago de la cotización del sistema de salud chileno a que se refiere el 

artículo 21° del Convenio:  

El Fondo Nacional de Salud, o  

Las Instituciones de Salud Previsional.  

 

(b) En Relación con Australia:  

(i) Centrelink, con respecto a los actos que se refieren a legislación de la seguridad social, y  

(ii) La Oficina Australiana de Impuestos, respecto de la ley de Garantía de la 

Superannuation.  

 

Artículo 4 

Comunicación entre los Organismos de Enlace 

 

Las comunicaciones relativas a la aplicación del Convenio y de este Acuerdo serán 

enviadas a y desde el Organismo de Enlace pertinente, según corresponda. Los Organismos 

de Enlace podrán comunicarse en forma directa entre sí y con sus usuarios.  

 

Artículo 5  

Elaboración de formularios y documentos 

 
3 Conforme a los artículos 53 y 54 de la ley N° 20.255, de 17.03.2008, se creó el Instituto de Previsión Social 

(IPS) como continuador legal de los derechos, funciones, atribuciones y obligaciones del Instituto de 

Normalización Previsional, con excepción de las atribuciones y funciones referidas a la ley N° 16.744. 

La fecha de iniciación de actividades del IPS fue el 1° de marzo de 2009, en conformidad al artículo vigésimo 

transitorio de la ley N° 20.255 y el artículo 8 del D.F.L. N° 4, de 23.01.2009, del Ministerio del Trabajo y 

Previsión Social, que fijó la Planta de Personal y fecha de iniciación de actividades del Instituto de Previsión 

Social y Planta de Personal del Instituto de Seguridad Laboral, y transfirió bienes del Instituto de 

Normalización Previsional, publicado en el Diario oficial el 04.02.2009. 
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1. Los formularios y otros documentos necesarios para la implementación del Convenio o 

de este Acuerdo serán preparados por el o los Organismos de Enlace, previa consulta con el 

o los Organismos de Enlace de la otra Parte.  

 

2. Cualquier modificación y posterior implementación de los formularios convenidos, o la 

elaboración de nuevos formularios necesarios, deberá ser efectuada sólo previa consulta 

entre los respectivos Organismos de Enlace.  

 

Disposiciones relativas a los trabajadores enviados de un territorio a otro 

 

Artículo 6  

Disposiciones para evitar la doble cobertura 

 

1. Cuando la legislación de una de las Partes sea aplicable conforme al Título II del 

Convenio, el Organismo de Enlace de esa Parte deberá, a requerimiento del empleador o 

del trabajador, extender un certificado en que conste que durante su desempeño temporal, 

éste ultimo o el empleador, en relación a esa persona, continuará sujeto a la legislación del 

país que lo envía, y deberá indicar el período para el cual el certificado es válido.  

 

2. Los Organismos de Enlace de cada Parte deberán, a requerimiento de una Parte, enviar a 

la otra Parte los detalles de los certificados requeridos.  

 

Disposiciones relativas a prestaciones 

 

Artículo 7 

Información sobre períodos de seguro y de residencia durante la vida laboral 

 

Cada Organismo de Enlace, a petición del Organismo de Enlace de la otra Parte y en 

conformidad con el Artículo 24° del Convenio, proporcionará información sobre períodos 

de residencia, seguro o beneficios pagados.  

 

Artículo 8  

Presentación de solicitudes 

 

1. En Chile:  

(a) Las personas que residan en Chile y soliciten una pensión exclusivamente en 

conformidad con la legislación australiana, presentarán su solicitud ante cualquiera de los 

Organismos de Enlace o de las Instituciones Competentes chilenas, quienes las remitirán, a 

través de su Organismo de Enlace, al Organismo de Enlace australiano.  

(b) Las solicitudes de pensión, en conformidad con la legislación de ambas Partes, se 

presentarán a la Institución Competente u Organismo de Enlace chileno que corresponda, y 

se remitirán a través de su respectivo Organismo de Enlace, al Organismo de Enlace 

australiano.  

 

2. En Australia:  
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(a) Las personas que residan en Australia y soliciten una pensión exclusivamente en 

conformidad con la legislación chilena, presentarán su solicitud a la Institución Competente 

u Organismo de Enlace australiano, el cual la remitirá, por intermedio de su Organismo de 

Enlace, al Organismo de Enlace chileno que corresponda.  

(b) Las solicitudes de pensión, de acuerdo con la legislación de ambas Partes, se 

presentarán a la Institución Competente u Organismo de Enlace australiano, el cual las 

remitirá al Organismo de Enlace chileno, a través de su propio Organismo de Enlace.  

 

Artículo 9  

Tramitación de solicitudes 

 

1. En la tramitación de las solicitudes que se presenten ante las Instituciones Competentes o 

ante los Organismos de Enlace de una Parte, para tener derecho a un beneficio en virtud de 

la legislación de la otra Parte, la Institución Competente o el Organismo de Enlace de la 

Parte que recibe la solicitud deberá, tan pronto como sea posible:  

(a) Estampar en el formulario de solicitud la fecha en que fue recibida.  

(b) Verificar que la solicitud contenga todos los datos, y si estuviera incompleta, disponer la 

obtención de los antecedentes que falten.  

(c) Verificar la identidad del solicitante, validar los antecedentes personales consignados en 

el formulario de solicitud, sobre la base de los documentos proporcionados por el 

solicitante y, en caso de ser necesario, hacer copias certificadas de los documentos 

originales;  

(d) La Institución Competente enviará la solicitud y los documentos fundantes a su 

Organismo de Enlace.  

 

2. Una vez recibida la solicitud, tan pronto sea posible, el Organismo de Enlace deberá:  

(a) Completar un formulario de enlace, incluido un certificado de los períodos de residencia 

en Australia o períodos de seguro en Chile, y  

(b) Enviar al Organismo de Enlace de la otra Parte el formulario de solicitud, así como los 

originales o copias certificadas de los documentos recibidos, que se estimen indispensables 

y el formulario de enlace.  

 

3. Tratándose de solicitudes de invalidez, el Organismo de Enlace o la Institución 

Competente de la Parte en cuyo territorio la persona reside remitirá, junto con la solicitud 

respectiva, el Informe Médico a que se refiere el artículo 13° del Convenio.  

 

4. Los Organismos de Enlace se comunicarán los resultados de la tramitación de los 

beneficios en virtud del Convenio, indicando lo siguiente:  

(a) En caso de aprobación del beneficio, la clase de beneficio y su monto, así como la fecha 

de su otorgamiento y de su pago.  

(b) En caso de rechazo, la clase de beneficio rechazado y el motivo del mismo.  

 

Artículo 10  

Exámenes médicos 
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1. El Organismo de Enlace de una Parte proporcionará, sin costo, al Organismo de Enlace 

de la otra Parte, cuando se requiera, y cuando la legislación lo permita, los informes 

médicos y otros documentos que la Institución Competente, Organismo de Enlace o el 

solicitante puedan poseer, relevantes para la determinación de la invalidez del usuario.  

 

2. Cuando la Institución Competente u Organismo de Enlace de una Parte solicite que una 

persona que reside en el territorio de la otra Parte, que está solicitando o percibiendo un 

beneficio bajo el Convenio, se someta a exámenes médicos, el Organismo de Enlace de la 

última Parte, a petición del Organismo de Enlace de la primera, se encargará de que los 

exámenes se realicen en conformidad con la legislación de la Parte en que éstos se 

practiquen. Los costos serán reembolsados por la Parte que solicita los exámenes médicos, 

de acuerdo a su propia legislación.  

 

3. Cuando una persona, a quien se le haya conferido una pensión de invalidez en 

conformidad con la legislación chilena, resida en el territorio de Australia, la Institución 

Competente chilena podrá solicitar que el pensionado sea sometido a nuevos exámenes 

médicos.  

 

4. El Organismo de Enlace de la Parte que efectúa los exámenes médicos será reembolsado 

con las cantidades debidas, conforme al párrafo 2 o 3 de este Artículo, una vez que el 

certificado de gastos correspondiente sea enviado al Organismo de Enlace de la Parte 

solicitante.  

 

Artículo 11 

Apelaciones y documentos afines 

 

La Institución Competente o el Organismo de Enlace que reciba apelaciones y documentos 

afines, conforme a lo dispuesto en el artículo 22º del Convenio, en virtud de la legislación 

de la otra Parte:  

(a) Estampará en el documento la fecha en que fue recibida;  

(b) Registrará en su propio Organismo de Enlace la recepción de los documentos, y  

(c) Enviará los documentos al Organismo de Enlace de la otra Parte, tan pronto sea posible.  

 

Artículo 12 

Información estadística 

 

Los Organismos de Enlace de cada Parte se proporcionarán mutuamente un resumen 

estadístico anual de los beneficios pagados por las Instituciones en virtud del Convenio, 

incluyendo el número de beneficios por categoría y el monto total pagado por categoría.  

 

Artículo 13  

Prestaciones de salud para pensionados 

 

1. En el caso contemplado por el artículo 21º del Convenio, se acreditará la calidad de 

pensionado por medio de un certificado otorgado al 30 de junio de cada año, por la 

Institución Competente de Australia, en el cual se indicará la fecha en que se otorgó el 
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beneficio y su monto actual. Dicho certificado será enviado a cualquiera de los Organismos 

de Enlace de Chile.  

 

2. El Organismo de Enlace de Chile convertirá el monto de la pensión a moneda nacional, 

registrando esta información en un formulario especialmente diseñado, que la persona 

interesada podrá presentar al organismo de salud correspondiente.  

 

Artículo 14  

Solicitudes en conformidad con otros Convenios 

 

1. La Institución Competente o el Organismo de Enlace de una Parte recibirá, en 

representación de la Institución Competente de la otra Parte, una solicitud inicial para 

acceder a un beneficio, presentada por una persona en conformidad con el Convenio de 

Seguridad Social entre dicha Parte y un Tercer Estado, y estampará en el formulario de 

solicitud la fecha de recepción, verificará la identidad del solicitante y enviará dicho 

formulario, junto con las copias pertinentes a la brevedad, a través del Organismo de Enlace 

respectivo.  

 

2. La Institución Competente o el Organismo de Enlace que haya recibido una solicitud 

como la descrita en el párrafo 1, del Organismo de Enlace de la otra Parte, podrá solicitar, a 

través del Organismo de Enlace correspondiente, asistencia específica de ese otro 

Organismo de Enlace en lo que respecta a la tramitación de esa solicitud, y ese otro 

Organismo de Enlace proporcionará dicha asistencia, en la medida de lo posible, como si la 

solicitud se formulare en conformidad con el Convenio Chile-Australia.  

 

Otras disposiciones 

 

Artículo 15 

Pago de beneficios 

 

1. Los pagos de beneficios en efectivo que en conformidad con la legislación de una Parte 

deban efectuarse a aquellas personas que permanezcan o residan en el territorio de la otra 

Parte, se pagarán en forma directa. No obstante, los Organismos de Enlace de ambas Partes, 

podrán convenir otros procedimientos para el pago de dichos beneficios.  

 

2. El pago de beneficios se llevará a cabo en conformidad con los términos establecidos en 

la legislación de la Parte que lo efectúa.  

 

Artículo 16  

Asistencia mutua y normas de tramitación 

 

1. Las Autoridades Competentes, los Organismos de Enlace y las Instituciones 

Competentes cooperarán con miras a lograr una tramitación expedita de las solicitudes 

presentadas en virtud del Convenio y en todos los demás aspectos de la implementación del 

mismo.  
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2. Los Organismos de Enlace de ambas Partes dispondrán todas las medidas necesarias y 

adecuadas para mejorar la implementación del Convenio.  

 

3. La Institución Competente de la Parte en la cual el solicitante o beneficiario, con derecho 

a una prestación en conformidad con la legislación de la otra Parte, permanezca o resida, 

llevará a cabo, a petición de la otra Parte, verificaciones administrativas para la detección 

de cualquier circunstancia que pudiera afectar la concesión, continuación, suspensión o 

anulación de dicho beneficio. Tal verificación se efectuará, sin costo, a través de los 

Organismos de Enlace o directamente por la Institución Competente de la Parte en cuyo 

territorio el solicitante o beneficiario permanezca o resida, y de acuerdo con su legislación.  

 

4. Los Organismos de Enlace de las Partes interesadas intercambiarán, tan pronto como sea 

posible, detalles de cambios en los pagos de los usuarios, incluyendo todas las alzas en la 

pensión.  

 

Artículo 17 

Revisión del acuerdo 

 

El presente Acuerdo podrá ser modificado en cualquier momento a través de un nuevo 

Acuerdo que se celebre entre las Autoridades Competentes.  

 

Artículo 18 

Entrada en vigor 

 

Este Acuerdo entrará en vigencia a partir de la misma fecha en que entre en vigor el 

Convenio, y tendrá su misma duración.  

 

Hecho en Canberra, a los veinticinco días del mes de mayo del año dos mil cuatro, en dos 

ejemplares, en los idiomas español e inglés, siendo todos los textos igualmente auténticos. 

Autoridad Competente de la República de Chile.- Autoridad Competente de Australia.    


